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Pendelleuchte Solina

Anleitung
Instructions

Sicherheits- und Installationshinweise
Installations- und Montagearbeiten sowie 
Arbeiten am elektrischen Anschluss dürfen 
nur durch eine zugelassene Elektrofachkraft 
ausgeführt werden.
 Arbeiten an der Leuchte dürfen nur im 
spannungsfreien Zustand durchgeführt 
werden. Schalten Sie daher vor Installation 
und Wartungsarbeiten stets die Spannungs-
versorgung ab. Die Leuchten können sehr 
heiß werden. Lassen Sie die Leuchte daher 
vor Wartungsarbeiten, wie z.B. Leuchtmit-
telwechsel, immer erst abkühlen. Decken 
Sie die Leuchte nicht ab. Beeinträchtigen 
Sie nicht die Luftzirkulation. Hängen und 
befestigen Sie nichts an dem Produkt, ins-
besondere keine Dekoration. Verwenden 
Sie nur Leuchtmittel, die den Angaben auf 
dem Typenetikett und am Lampenhalter 
entsprechen. Um jegliche Gefährdung zu 
vermeiden, bitten wir bei einer Beschädi-
gung der flexiblen Zuleitung die Leuchte 
Ihrem Fachhändler oder einer Fachkraft zur 
Reparatur zu bringen. Dort muss dann die 
defekte Zuleitung ausgetauscht werden. 
Betreiben Sie das Produkt nur, wenn es ein-
wandfrei funktioniert.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt dient ausschließlich Beleuch-
tungszwecken. Dieses Produkt darf nur in 
trockenen Räumen betrieben werden. Der 
Betrieb in feuchten, schmutzgefährdeten 
Räumen ist nicht zulässig. Das Produkt darf 
keinen starken mechanischen Beanspru-
chungen oder starker Verschmutzung aus-
gesetzt werden. Jegliche Veränderung oder 
Modifizierung ist nicht zulässig.

Safety and installation information
The luminary must only be installed and 
put into operation by a qualified electrician. 
Work on the luminary must only be carried 
out in a tension-free state. The luminary 
gets very hot during operation. Please wait 
to cool it down before maintenance and 
changing the bulb. Do not cover the product. 
Provide free air circulation. Do not hang or 
fasten anything on the product, especially 
no decorations. Use only appropriate light 
bulbs and respect the information given 
on the type label. Operate the product only 
when it functions properly.

Use as prescribed
The luminaire serves only for lighting pur-
poses. It may only be used in dry indoor 
conditions. The usage in damp and dirty 
environments is not allowed. The luminaire 
must not be exposed to strong mechanical 
forces and heavy contamination. Any 
variation and modification is not allowed.



Markierung der beiden Befestigungslöcher 
und Montage von zwei Rundkopfschrauben 
mit für die Decke geeigneten Dübeln. Dabei 
die Schraubenköpfe ca. 7 mm rausstehen 
lassen. 

Öffnen des Baldachins, indem man die beiden 
seitlichen Schrauben löst. 

Innenteil des Baldachins vorsichtig nach 
oben herausziehen. Die Abdeckung kann 
über den Leuchtenkörper für die Zeit der 
Montage abgenommen werden. Nun die ge-
wünschte Pendellänge einstellen und ggf. 
das Koaxialkabel je nach Bedarf kürzen.

Kabel der Installation durch die Öffnung
im Metallwinkel durchfädeln und seitlich 
herausführen. Dann den Baldachin mit einer 
Drehbewegung in die beiden vorbereiteten 
Schrauben einführen.

Wenn der Baldachin richtig sitzt, mit einem 
Schraubendreher die beiden Deckenschrauben 
fest anziehen.

Kabel mit den Wago-Klemmen verbinden. 
Hierbei die vorgeschriebene Abisolierlänge 
von 11 mm und die richtige Zuordnung 
beachten. Öffnen der Klemmen über die 
orangenen Hebel. Danach Kabel vorsichtig in 
den vorhandenen Freiräumen verstauen. 

Abdeckrohr des Baldachins von unten über 
den Innenteil des Baldachins führen. 

Baldachinabdeckung mit den zwei seitlichen 
Schrauben befestigen, dabei auf einen festen 
Sitz der Schrauben achten.

Mark the two fixing holes and fit two round-
head screws with anchors suitable for the 
ceiling. Let the screw heads protrude approx. 
7 mm.

Open the canopy by loosening the two screws 
on the side.

Carefully pull out the inner part of the canopy 
upwards. The cover can be removed over the 
luminaire body for the time of installation. 
Now adjust the desired pendant length and, 
if necessary, shorten the coaxial cable as 
required.

Thread the installation cable through the 
opening in the metal bracket and lead it out 
to the side. Then insert the canopy into the 
two prepared screws with a twisting motion.

When the canopy is properly positioned, 
tighten the two ceiling screws firmly with 
a screwdriver.

Connect the cable to the Wago terminals. 
Observe the prescribed stripping length of 
1 m and the correct arrangement. Open 
the terminals using the orange levers. Then 
carefully stow the cable in the available 
free spaces. 

Guide the cover tube of the canopy over the 
inner part of the canopy from underneath.

Fasten the canopy cover with the two 
screws on the side, making sure that the 
screws are tight.
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